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1. Introducción 
(1) Antecedentes
Del 8 hasta el 29 de enero de 2013, Alemania y Sudáfrica realizaron inspecciones en cuatro estaciones en Tierra de la Reina Maud, de acuerdo las disposiciones aplicables del Tratado Antártico y el Protocolo de Madrid.  Esta fue la primera inspección realizada por Sudáfica, mientras que Alemania ya ha participado en inspecciones conjuntas con Francia en 1989 y con el Reino Unido en 1999.  
(2) Introducción
(i) El equipo de inspectores
El equipo de inspectores estaba formado por cinco observadores designados por el Gobierno Federal de Alemania y seis observadores designados por el Gobierno de la República de Sudáfrica, como se indica a continuación:
Alemania
· Embajador Dr. Martin Ney (Asesor legal, Oficina Federal de Relaciones Exteriores)


· Sra. Andrea Heyn (Unidad Sistema Tierra, Ministerio Federal de Educación e Investigación)
· Sr. Fritz Hertel (Protección de la Antártida, Agencia Federal del Medio Ambiente)

· Dr. Uwe Nixdorf (Director, Plataformas de Logística y Científica, Instituto Alfred Wegener)
· Dr. Hartwig Gernandt (Asesor 'Senior', Logística, Instituto Alfred Wegener)

Sudáfrica
· Sr. Henry Valentine (Director, Soporte de los Océanos del Sur y Antártico, Departamento de Medio Ambiente)
· Sr. Andre Stemmet (Asesor legal 'Senior', Departamento de Relaciones Internacionales y Cooperación)
· Dr. Gilbert Siko (Director, Plataformas científicas, Departamento de Ciencia y Tecnología)
· Sra. Carol Jacobs (Autorizaciones Integradas Medioambientales, Departamento de Medio Ambiente)
· Sr. Potlako Khati (Gestión Litoral Integrada, Departamento de Medio Ambiente)
· Sr. Sabelo Malaza (Director, Supervisión del Cumplimiento, Departamento de Medio Ambiente)
 (ii) Estaciones visitadas
El equipo de inspectores utilizó la Red Aérea de la Tierra de la Reina Maud (DROMLAN) para llevar la inspección de un periodo de veinte días, en un vuelo desde Ciudad del Cabo hasta la pista de aterrizaje Troll el 8 de enero de 2013 y de regreso a Ciudad del Cabo el 29 de enero de 2013. Para los vuelos intracontinentales se utilizaron aviones de ala fija –un avión Twin Otter DHC-6 y un avión Blaster BT-67– y dos helicópteros Bell 212 (Sudáfrica).
El equipo de inspectores visitó las siguientes estaciones:
· La estación Troll el 14 de enero de 2013
· La estación Halley VI el 15 de enero de 2013
· La estación Princess Elisabeth los días 18 y 19 de enero de 2013
· La estación Maitri el 20 de enero de 2013
Alemania y Sudáfrica han querido expresar su sincero agradecimiento y aprecio a las Partes y al personal de las estaciones inspeccionadas por su cálida acogida y su amable hospitalidad.
El informe de inspección completo ha sido entregado como un Documento informativo independiente a esta reunión (RCTA XXXVI/IP53).
2. Resumen de los resultados de las inspecciones
(1) Introducción
La inspección estaba centrada principalmente en: (a) logística y operaciones, (b) medidas de protección medioambientales, (c) investigación científica y cooperación internacional, (d) uso de la Antártida con fines pacíficos, (e) formación y sensibilización, (f) informes y (g) turismo.
El equipo de inspectores ha detectado que aunque no se observaba violaciones directas del Tratado Antártico o del Protocolo de Medio Ambiente, sí se detectaba que las estaciones inspeccionadas implementaron las normas del Sistema del Tratado Antártico en diversos grados.
(2) Logística y operaciones
El equipo encontró ejemplos de soluciones altamente sofisticadas para uso de energías alternativas y operaciones seguras para el medio ambiente. Debe ser considerado el desarrollo de mejoras en la conservación y el mantenimiento de las estaciones más antiguas.
Se ha detectado que durante las temporadas de verano, en las estaciones existe más personal operativo (para construcción, reconstrucción y mantenimiento) que científicos.
(3) Medidas de protección del medio ambiente
La implementación de medidas de protección del medio ambiente variaba de unas estaciones a otras, no obstante, los inspectores señalaron positivamente que se realizaron algunas mejoras desde la inspección realizada por Japón en 2010.
(i) Gestión y eliminación de residuos
El equipo de inspectores ha señalado que todas las estaciones tenían planes de gestión de residuos de diversa complejidad.  
En dos estaciones no se realiza incineración. En lo tocante a las dos estaciones restantes: en una de ellas se estaban considerando mejoras para el sistema de incineración, mientras que en la otra no se apreciaban mejoras a en la incineradora para residuos de alimentos y medicamentos desde la última inspección en 2010.
(ii) Tratamiento de las aguas residuales y los desechos líquidos domésticos. 
La unidad de tratamiento de las aguas residuales en una de las estaciones inspeccionada es un ejemplo a seguir por la excelente calidad del agua residual producida. Los sistemas de dos de las otras estaciones son de sobra adecuados y la instalación de un contactor biológico rotativo en la estación restante es encomiable, no obstante, su vertido de aguas residuales requiere atención.
 (iii) Conservación de fauna y flora  
No se vieron especies no autóctonas durante las inspecciones, a pesar de que los sistemas para evitar estas introducciones pueden ser mejorados en todas las estaciones, excepto en una en la que las estrictas medidas de bioseguridad implementadas son dignas de elogio.
(iv) Gestión del área  
El equipo de inspectores estaba preocupado por que los permisos relevantes para las actividades en el marco de las ZAP en dos de las estaciones inspeccionadas no estaban disponibles.
(4) Investigación científica y cooperación internacional
Los inspectores observaron que, cada vez más, todas las estaciones ponen sus datos científicos a disposición de las bases de datos globales. Además, al compartir la infraestructura y los resultados de las investigaciones, se hace posible una mayor sinergia en la investigación científica entre las Partes del Tratado. Asimismo, gracias al aumento de la colaboración internacional, aumenta la capacidad de la comunidad científica para abordar cuestiones científicas clave de mayor envergadura.
El equipo observó que el acceso a datos remotos y la transferencia de datos contribuyen sustancialmente a la reducción de la huella de carbono de la investigación científica en la Antártida. 
 (5) Uso de la Antártida con fines pacíficos
Todas las estaciones inspeccionadas se mostraron de acuerdo con la obligación del Tratado de que la Antártida sea utilizada exclusivamente con fines pacíficos. No se han observado armas, ni violación de su obligación. 
(6) Formación y sensibilización
Todos los gerentes de las estaciones demostraron tener en cuenta el Tratado Antártico y el Protocolo de Madrid, y se ha notado que tanto la capacitación previa como la formación in situ en la Antártida eran impartidas por todos los países inspeccionados.  No obstante, existe posibilidad de mejora.
(7) Informes 
El equipo de inspección ha observado que los niveles de cumplimiento de las obligaciones de información variaban según la estación. Las estaciones que contaban con tecnología más moderna eran más capaces de cumplir, mientras que aquellas que no tenían estos medios, iban a la zaga.  La información podría ser más exhaustiva en algunos casos.
(8) Turismo
La filosofía de aceptar el turismo variaba en cada estación. Esto planteó la cuestión de cómo garantizar que el turismo se mantenga a pequeña escala, sensible y controlado para poder garantizar que se respetan los principios del Tratado Antártico. La cuestión de cómo mantener un equilibrio entre el respeto por el medio antártico, por un lado, y una mayor consideración de los principios del Tratado Antártico, por otro, parece ser un debate a largo plazo al que el RCTA debe prestar atención.
3. Recomendaciones 
(1) Recomendaciones generales  
El equipo de inspectores identificó las necesidades de todas las naciones que operan en la Antártida para garantizar la disponibilidad de rompehielos y operaciones de vuelo adecuadas como principal aspecto del suministro eficiente de las estaciones y la implementación de expediciones científicas.
Los programas nacionales deben tener en cuenta que el personal logístico puede superar al personal científico durante las temporadas de verano. 
Relativamente a los informes sobre actividades en el Sistema del Tratado Antártico en el SEII, una parte debe considerar las mejoras y se anima a las estaciones a emplear tecnología moderna para facilitar el cumplimiento de los requisitos del Tratado en cuanto a sus obligaciones de presentación de informes. 
Este equipo de inspectores se ha formado a partir de resultados de inspecciones previas, por ello anima a futuros equipos a utilizar informes de inspecciones previas a la hora de llevar a cabo las inspecciones. También invita a los Estados Miembros con estaciones en la Antártida a adoptar los resultados de las inspecciones como una oportunidad para aprender de otras estaciones y mejorar sus instalaciones y métodos operativos.
Las tecnologías disponibles y las mejores prácticas deben utilizarse de forma más eficiente para garantizar el respeto medioambiental. 
Ya que DROMLAN comparte de forma ejemplar el soporte logístico de investigación científica en la Tierra de la Reina Maud, debe considerarse la introducción de una red de soporte logístico equivalente en otras partes de la Antártida.
(2) Recomendaciones para el medio ambiente  
(i) Gestión y eliminación de residuos
En algunos casos, el impacto medioambiental es un motivo de preocupación, especialmente donde las incineradoras más antiguas están equipadas con mecanismos inadecuados de control de emisiones, y donde los equipamientos viejos y no funcionales se almacenan sin orden y aún no han sido retirados de la Antártida. También se pueden lograr muchas mejoras y se debe dar prioridad a la prevención y a la respuesta a vertidos de petróleo existentes.
(ii) Tratamiento de las aguas residuales y los desechos líquidos domésticos.
A pesar de que recientemente se ha instalado una unidad de tratamiento de aguas residuales en una de las estaciones y los inodoros incineradores se utilizan para tratamiento de aguas residuales, la calidad del agua tratada debe ser controlada y la eliminación de los mismos en el medio ambiente debe ser analizada.  Las restantes estaciones supervisaban la calidad del agua, y el agua residual tratada que se vertía en el medio ambiente presentaba un nivel de calidad entre adecuado y alto.
Este equipo de inspectores está de acuerdo con la recomendación que el equipo Japonés enviado en 2010 realizó al COMNAP para considerar adoptar unas directrices prácticas en la calidad de las aguas residuales con las normas "en la medida de lo posible" (Artículo 2 (2) del Anexo III del Protocolo) y "la única opción practicable" (Artículo 4 (2) del Anexo III del Protocolo).
(iii) Conservación de fauna y flora
Una de las estaciones inspeccionadas ha implementado convenientemente medidas estrictas para prevenir la introducción de especies no autóctonas, y se anima encarecidamente a las demás estaciones a adoptar estas mismas prácticas.
(iv) Gestión del área
Las estaciones que investigan o supervisan en las ZAP deberían garantizar que se obtienen los permisos necesarios.
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